
Stuksie voor de krant

‘t Is weer zô veer, Aoichie Sprong infermeerde venochend vroeg of 
dà ‘k zô onderdehand m’n diëlect verhaoltjie voor ‘t Kompassie is 
naer hum zou wille sture. Potjandôôsienogantoe zeg, dà ‘s waer ok 
rejaoliseerde ‘k m’n aaige met ‘t schaomrôôd op m’n kaoke. ‘t Is 
ondertusse al weer acht weke geleeje dà ‘k voor ‘t lest een stuksie 
uit m’n braain hè laete onspruite.‘t Is een goeje gewoonte van 
Aories en mijn, om op maondagmiddag rond ‘n uur of haalef twêê, 
‘t kan ok wel-is twêê uur weze, bij mekaor te komme. As ‘t goed is 
hen wij dan ‘t verhaoltjie te bespreke van heur of hum die die week
aan de beurt is om ‘naegekeke’ te worre. Dà schrijfsel wor deur ons
serejeus aan de Slierechse spelling onderwurrepe en dà geef vaok 
dikkels genogt de (on) nôôdige discussie. Waerom, zal ie je aaige 
meschie afvraege? Jullie kanne d’r ommers toch wel ‘n houtjie van, 
dus zô ‘n grôôt perbleem kan ‘t nôôit weze. Nou, dà kan ‘k ie 
verzekere, dà kò je nog wel-is vies tegevaalle. ‘n Aander argement?
Jullie hebbe ommers toch ok nog ‘t Slierechse woordeboek van A 
tot Z as geheugesteuntjie en Den Dikke Van Daole? Ja, dà ‘s aamel 
waer, mor je kan ‘t glôôve of nie; in host bekant ieder stuksie tekst 



stao temet wel ‘n woordtie om over te ‘discuzeure’, een raor woord 
meschie, mor ‘t geef wel aan waer ‘t voor staot. Spellingregels 
bestaon d’r netuulijk ok nie voor niks, mor evegoed, net as in ‘t 
Nederlans, bestaon d’r uitzonderinge op de regel.

D’r wor waainig Slierechs meer gepraot langs d’n dijk. D’r zijn deur 
de jaere heen met ‘t  groeie van ons durrep veul mense van buite 
de durrepsgrenze komme weune. Die grenze zijn vervaogd en 
daermee ok voor ‘n dêêl ‘t onder mekaor praote í je moerstaol. 
Mense die van buite de Kaoibrug bij Giessendam of  Rosmeule aan 
Paopendrechse kant in ons durrep kwamme weune, die broche d’r 
aaige taolaaigeneardigheeje mee. Daermee wier ons diëlect as ‘t 
waere uitgeklêêjd. Slierechse baggeraers, buitenaffers, bleve aan 
boord met ‘n bemanning van ‘n man of zes onder mekaor nog hêêl 
lang zuiver Slierechs praote, mor ‘t persenêêl wier meer en meer 
(inter)nasjenaoler en deurdà Slierechse mense ok in aaige land 
tewaarekgesteld wiere, broche die ok weer van hullies waarek 
‘vreemde klanke’ mee. Nou vaalt ‘t praote en verstaon van diëlect 
voor iederêên met ‘n bietjie goeje wil best te doen.Want wat is ‘t 
verschil tusse communisere in ’t vekansie Spaons, Turreks of welke 
taol dan ok en ‘t Nederlans of  Slierechs? As ie een bietjie van goeje
wil ben en aarges van afhankelijk dan kà je je aaige zellefs zonder 
woorde verstaonbaor maoke.
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